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ФЕДЕРАЛЬНОЕ ГОСУДАРСТВЕННОЕ БЮДЖЕТНОЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЕ УЧРЕЖДЕНИЕ ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ
“ВОРОНЕЖСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ”
(ФГБОУ ВО “ВГУ”)

Факультет романо-германской филологии
и
кафедра теории перевода и межкультурной коммуникации
Воронежского государственного университета
приглашает принять участие в IV Международном научно-практическом семинаре «Дискурс. Интерпретация. Перевод» (Кашкинские чтения).
Семинар посвящен 15-летию кафедры теории перевода и межкультурной коммуникации, 55-летию факультета романо-германской филологии, 100-летию Воронежского государственного университета.
Даты проведения: 16-18 ноября 2017 года.

В программе семинара предусмотрены лекции и мастер-классы ведущих учёных России и зарубежных стран, выступления участников и круглые столы. 
Тематика семинара:

1. Язык, дискурс и интерпретация мира
2. Перевод, интерпретация, вторичные тексты
3. Метакоммуникация в дискурсе и переводе
4. Коммуникация и социальная среда
5. Дидактика перевода
Языки семинара: русский, английский

В рамках семинара предусмотрена возможность пройти программу повышения квалификации по программе «Подготовка переводчика в условиях современного рынка труда» с получением соответствующего свидетельства (36 часов).
По итогам семинара планируется публикация статей в сборниках «Язык, коммуникация и социальная среда» (РИНЦ), «Вестник ВГУ. Серия: Лингвистика и межкультурная коммуникация» (ВАК)

Планируемые сроки:

1. Приём заявок и аннотаций — до 20 сентября 2017 г.

2. Рассылка второго информационного письма — 1 октября 2017 г.

Оргкомитет оставляет за собой право отклонять заявки, не соответствующие тематике и формату семинара.

В заявке на участие просим указать:

1. Фамилия, имя, (отчество) — кириллица/латиница, учёная степень, звание, место работы.

2. Формат участия (слушатель/докладчик).

3. Тема доклада, аннотация до 300 слов.
4. Прохождение повышения квалификации (да/нет)
5. Электронный и почтовый адрес.

Шаблон заявки прилагается.

Ждём ваши заявки по адресу: discourse.seminar@gmail.com. В теме письма укажите «Семинар 2017».
Оргкомитет семинара:

Д.биол.н., проф. В.Н. Попов, проректор по научной работе и информатизации – председатель
Д.ф.н., проф., декан факультета РГФ О.О.Борискина – зам. председателя

К.ф.н., заведующий кафедрой теории перевода и межкультурной коммуникации Л.А. Борисова – зам. председателя
Д.ф.н., проф. К.М. Шилихина - ответственный секретарь
к.ф.н., доц. Е.А. Княжева, к.ф.н., проф. О.В. Петрова (Нижегородский государственный лингвистический университет), к.ф.н., доц. О.В. Спиридовский, к.ф.н. Т.Ю. Боровкова, к.ф.н. Д.И. Остапенко, к.ф.н. Д.А. Холина, к.ф.н., доц. Н.А. Караваева, преп. В.А. Шальнева, лаб. Л.А. Рогова.

Оргкомитет
ЗАЯВКА

на участие в IV Международном научно-практическом семинаре «Дискурс. Интерпретация. Перевод» (Кашкинские чтения)
	Фамилия, имя, отчество


	

	Ученая степень, должность


	

	Место работы (вуз, кафедра)


	

	Формат участия
	Слушатель / докладчик

	Прохождение повышения квалификации
	Да / нет

	Адрес электронной почты


	

	Контактный телефон


	

	Требуемые технические средства


	

	Название доклада


	

	Аннотация доклада (до 300 слов)




